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Thank you for purchasing a Boon Bug Pod. In order to 
hang your Bug Pod, you must first secure the enclosed 
bracket to your bath wall. There are two options for 
mounting the bracket: 1) adhesive strips or 2) screws.

Gracias por comprar un Bug Pod de Boon. Para colgar su 
Bug Pod, primero debe asegurar el soporte incluido a la 
pared de su baño. Hay dos opciones para el montaje:  
1) tiras adhesivas o 2) tornillos.

 WARNING
Prior to installation, remove all internal packaging materials •	
and fasteners and discard properly.

The Bug Pod is not a toy!•	

NEVER leave child unattended when bathing.•	

This product should ALWAYS be used ONLY under adult •	
supervision.

Never apply excessive force to or allow children to hang •	
from the Bug Pod.

ALWAYS position the product on the lower portion of the •	
bath wall.

 CAUTION
Adult assembly required. Tools required (not included): •	
For adhesive-mounting option — rubbing alcohol. For 
screw-mounting option — drill, 5/32" drill bit, hammer, 
Phillips screwdriver.

Screws and anchors are small parts and can be choking •	
hazards.

Screws may have sharp edges and sharp points.•	

Keep screws and anchors out of the reach of children at •	
all times.

 ADVERTENCIA
Antes de la instalación, retire todos los materiales de •	
embalaje y elementos de sujeción internos y deséchelos.

¡El Bug Pod no es un juguete!•	

No deje NUNCA al niño sin supervisión durante el baño.•	

Este producto debe usarse SIEMPRE EXCLUSIVAMENTE •	
bajo supervisión adulta.

No aplique nunca fuerza excesiva ni permita que los •	
niños se cuelguen del Bug Pod.

SIEMPRE coloque el producto en la parte inferior de la •	
pared del baño.

 PRECAUCIÓN
Se requiere ensamblaje por un adulto. Herramientas que •	
se requieren (no incluidas): Para la opción de montaje 
con adhesivos – alcohol de fregar. Para la opción de 
montaje con tornillos – taladro, broca de 5/32", martillo, 
desarmador de estrella (Phillips).

Los tornillos y los anclajes son partes pequeñas y pueden •	
representar un riesgo de atragantamiento o asfixia.

Los tornillos pueden tener extremos filosos y puntiagudos. •	

Mantenga los tornillos y los anclajes fuera del alcance de •	
los niños. 



Mounting Option 1: Adhesive Strips
Opción de montaje 1: Tiras adhesivas

The enclosed bracket includes four adhesive strips. 
This durable adhesive is designed to withstand 
moisture. This adhesive forms a semi-permanent 
bond on most tile, glass, and fiberglass surfaces 
and will hold up to 10 lbs. The adhesive can be 
removed without harming the wall surface. Adhesive 
can only be used once. Replacement adhesive 
strips can be purchased at www.booninc.com.

 WARNING
FOLLOW INSTRUCTIONS CAREFULLY! The •	
adhesive strips will NOT stick to the bath wall if 
you do not follow each step of the instructions.
The adhesive strips will not stick to •	
silicone-based tile sealants. If you have tile with 
a silicone-based sealant, we recommend using 
the screw-mounting option.  
When using the adhesive strip mounting option, •	
DO NOT load the Bug Pod with more than 10 
lbs. of toys and accessories.

Important notes for using  
adhesive strips:

When using the adhesive strips, it is very •	
important that you place the bracket onto the 
wall in its proper position ONLY ONCE. After 
the adhesive strips are placed on the wall, DO 
NOT try to remove and reposition it as this will 
prevent the adhesive strips from adhering to 
the wall.
To attach bracket to the bathtub/shower wall, •	
select an area where strips are touching the least 
amount of grout.
It is important to maintain a wall surface •	
temperature above 70°F from the time you first 
place the adhesive strips onto the wall and 
throughout the entire 24 hour period before 
attaching the base. If you are mounting the 
adhesive strips on an exterior wall during cold 
weather, it may be necessary to increase the 
room temperature during this time.
When placing the bracket onto the cleaned •	
wall surface, use thumb to press firmly over 
each of the adhesive strips. Rub while pressing 
to remove any air bubbles between adhesive 
strips and wall surface. If adhesive strips cross 
grout lines, be sure to firmly press adhesive into 
recessed areas.

Removing the Adhesive Strip 
Bracket: 

To remove the adhesive strip bracket, use a flat 
object, such as a screwdriver or a butter knife 
(covered with a soft cloth to avoid scratching the 
wall surface), to pry up one of the adhesive strips. 
After loosening the first strip, rotate the bracket to 
release the remaining strips. Any adhesive residue 
remaining on the wall can be easily pulled off.

THOROUGHLY clean dirt and residue from 
mounting area. Be certain that you clean the entire 
area where the adhesive strips will be attached.

Limpie COMPLETAMENTE la suciedad y los 
residuos del área de montaje. Asegúrese de limpiar 
todo el área donde se fijarán las ventosas. 

Next, VIGOROUSLY wipe area with rubbing 
alcohol.

Ahora, frote VIGOROSAMENTE el área con 
alcohol de fregar.

Let dry fully for AT LEAST 10 minutes.

Deje secar durante AL MENOS 10 minutos.

Select a mounting location on the lower portion of the 
wall. Leave a minimum of 7 inches between the bottom 
of the bracket and any edge or raised surface of a 
bathtub below it.

Seleccione una ubicación de montaje en la parte 
inferior de la pared.  Deje un espacio libre mínimo de 7 
pulgadas entre la parte inferior del soporte y cualquier 
borde o superficie elevada de la bañera debajo de ello. 

Remove backing from all adhesive strips. DO NOT 
TOUCH ADHESIVE. Hold bracket by its EDGES 
ONLY.

Retire la protección de todas las tiras adhesivas. 
NO TOQUE EL ADHESIVO. Sostenga el soporte 
SÓLO POR LOS BORDES.

Make sure hook is in the upward position and 
level. Place bracket onto the cleaned area for 
mounting and be certain that ALL adhesive strips 
are pressed firmly against the wall. Press FIRMLY for 
30 seconds.

Asegúrese de que el gancho quede hacia arriba 
y nivelado. Coloque el soporte en el área limpia 
para su montaje y compruebe que TODAS las tiras 
adhesivas están bien apretadas contra la pared. 
Presione FIRMEMENTE durante 30 segundos.

Allow bracket to remain in place for AT LEAST 24 
HOURS before attaching the base.
It is important to maintain a room temperature of 70°F or 
above throughout the entire 24 hour period. Also, avoid 
moisture and the use of cleaning chemicals near the wall 
bracket during the 24 hour period.

Deje que el soporte permanezca en su lugar 
durante AL MENOS 24 HORAS antes de añadir 
la base.
Resulta importante mantener una temperatura ambiente igual 
o superior a los 70°F durante ese periodo de 24 horas. 
Además, debe evitarse la humedad y el uso de productos 
químicos de limpieza cerca del soporte de la pared durante 
el periodo de 24 horas.

To attach base to bracket, fit slot over bracket hook 
and snap down into place.

Para instalar la base en el soporte, sitúe la ranura 
sobre el gancho del soporte y presione hacia abajo 
hasta que calce en su lugar.

Un soporte incluye cuatro tiras adhesivas. Este adhesivo 
duradero se ha diseñado para soportar la humedad 
y forma una unión semipermanente en la mayoría de 
superficies cerámicas, de vidrio y de fibra de vidrio y 
puede soportar hasta 10 lb de peso. El adhesivo puede 
eliminarse sin dañar la superficie de la pared. El adhesivo 
sólo puede utilizarse una vez. Puede adquirir tiras 
adhesivas de recambio en www.booninc.com.

 ADVERTENCIA
SIGA CUIDADOSAMENTE LAS INSTRUCCIONES. •	
Las tiras adhesivas NO quedarán fijas en la pared del 
baño si no sigue cada paso de las instrucciones.
Las tiras adhesivas no se fijan a selladores de azulejos •	
compuestos de silicona. En caso de que necesite 
realizar el montaje sobre azulejos con sellante de 
tipo silicona, recomendamos la opción de montaje 
mediante tornillos.
Al utilizar la opción de montaje mediante tiras •	
adhesivas, NO CARGUE el Bug Pod con más de 10 
lb de juguetes y accesorios.

Notas importantes para usar tiras adhesivas:

Al usar las tiras adhesivas, es muy importante que •	
coloque el soporte en la pared en su posición correcta 
SÓLO UNA VEZ. Después de colocar las tiras 
adhesivas en la pared NO intente retirar y recolocar 
el soporte, puesto que esto impedirá que las tiras 
adhesivas se fijen en la pared.
Antes de instalar el soporte en la pared de la bañera o •	
ducha, seleccione un área en la que las tiras adhesivas 
toquen la cantidad mínima de lechada (cemento o 
concreto).
Es importante mantener una temperatura de la •	
superficie de la pared superior a 70°F desde el 
momento en que coloca por primera vez las tiras 
adhesivas en ella y durante el periodo de 24 horas 
siguiente, antes de fijar la base. Si está montando las 
tiras adhesivas en una pared exterior con tiempo frío, 
puede que resulte necesario elevar la temperatura de la 
habitación durante este periodo.
Al colocar el soporte sobre la superficie limpia de la •	
pared, use el pulgar para apretar con fuerza sobre 
cada tira adhesiva. Frote durante la presión para retirar 
cualquier burbuja de aire que pudiera haber entre 
las tiras adhesivas y la superficie de la pared. Si las 
tiras adhesivas cruzan alguna junta, apriete bien el 
adhesivo sobre las áreas más bajas.

Retirada del soporte con tiras 
adhesivas:

Para retirar el soporte con tiras adhesivas, utilice un objeto 
plano, como un destornillador de cabeza plana o un 
cuchillo de mantequilla (cubierto con un paño suave para 
evitar rallar la superficie de la pared) para impulsar hacia 
arriba una de las tiras adhesivas. Después de aflojar la 
primera tira, gire el soporte para soltar las tiras restantes. 
Cualquier residuo adhesivo que quede en la pared puede 
eliminarse con facilidad tirando de él.
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Screw stainless steel screws through holes in wall bracket and into 
center of wall anchors. Make sure the screws are tight and that the 
wall bracket is held tightly against the wall.

Atornille los tornillos de acero inoxidable en los orificios en el 
soporte para pared y en el centro de los anclajes de pared. 
Compruebe que los tornillos están bien apretados y que el soporte 
de pared queda fijo y apretado contra la pared.

Mounting Option 2: Screws
Opción de montaje 2: Tornillos

The wall bracket is also fitted with two holes that can be used to screw-mount the 
bracket to the grout lines of your tile wall. This is the most secure option for mounting 
your Bug Pod and will hold up to 20 lbs.

 WARNING
ALWAYS position the screw mounting holes ON the grout lines. DO NOT drill •	
through tile. 

When using the screw-mounting option, DO NOT load the Bug Pod with more •	
than 20 lbs. of toys and accessories.

Mounting hardware and tools needed:

2 screws and 2 wall anchors are included for this option.•	
Tools required (not included): drill, 5/32" drill bit, hammer, Phillips screwdriver.•	
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2 Align holes on wall bracket with horizontal grout line on tile. Avoid 
drilling in an intersection of grout lines. Mark location of holes on 
grout line.

Alinee los orificios en el soporte de pared con la junta horizontal de 
los azulejos. Evite taladrar en una intersección de juntas. Marque la 
situación de los orificios en la junta.

Using the two marked locations, drill holes into the grout line 
approximately 1 inch deep.

Usando los dos puntos marcados, taladre orificios en la junta de 
aproximadamente 1 pulgada de profundidad.

Insert wall anchors into drilled holes.

Inserte los anclajes de pared en los orificios que ha taladrado.

Tap anchors lightly with hammer until the anchor is flush with the tile 
or grout.

Golpee ligeramente los anclajes con el martillo hasta que el anclaje 
esté a paño con el azulejo o la junta.

Place wall bracket onto the wall aligning the bracket holes with the 
wall anchors. Make sure hook is in the upward position.

Coloque el soporte de pared sobre la pared de manera que los 
orificios del soporte queden alineados con los anclajes de la pared. 
Compruebe que el gancho se encuentra hacia arriba.

To attach base to bracket, fit slot over bracket hook and snap down 
into place.

Para fijar la base al soporte, coloque la ranura sobre el gancho del 
soporte y muévalo a su lugar hasta que se oiga un chasquido.

El soporte viene también equipado con dos orificios que pueden utilizarse para montar 
el soporte con tornillos en las rendijas de separación entre los azulejos de su pared. 
Esta es la opción más segura para el montaje de su Bug Pod y sostiene hasta 20 lb.

 ADVERTENCIA
Coloque SIEMPRE los orificios de montaje para tornillos SOBRE las juntas. NO •	
taladre los azulejos.

Al utilizar la opción de montaje mediante tornillos, NO CARGUE el Bug Pod con •	
más de 20 lb de juguetes y accesorios.

Materiales de montaje y herramientas necesarias:

Se incluyen 2 tornillos y 2 anclajes de pared para esta opción.•	
Herramientas que se requieren (no incluidas): taladro, broca de 5/32", martillo, •	
desarmador de estrella (Phillips).

For all options:
Using the Scoop: To attach the scoop to the base, simply fit slot over hook 
and hang in place. To remove scoop, lift up then off the hook.

Cleaning: Remove Bug Pod base from the wall bracket by pulling up and off 
the bracket hook. Clean base and scoop with warm water and mild soap. 

Para todas las opciones:
Cómo utilizar Scoop: Para montar el “scoop” en la base, sitúe la ranura 
sobre el gancho y cuélguelo en su lugar. Para quitar la palita que sirve para 
recoger los juguetes, levántela del gancho.

Limpieza: Se puede quitar la base, levantándola hacia arriba y fuera del 
gancho, para limpiar la pared detrás del Bug Pod. Limpie la base y la palita 
con agua tibia y jabón suave.
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Select a mounting location on the lower portion of the wall. Leave 
a minimum of 7 inches between the bottom of the bracket and any 
edge or raised surface of a bathtub below it.

Seleccione una ubicación de montaje en la parte inferior de la 
pared.  Deje un espacio libre mínimo de 7 pulgadas entre la parte 
inferior del soporte y cualquier borde o superficie elevada de la 
bañera debajo de ello. 
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